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THE COMMISSION OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the European Economic Community,

Having regard to the Act of Accession of Spain and Portugal, and in particular the second
subparagraph of Article 163 (3) thereof,

Whereas technical procedures must be established for the determination and supervision of
Spanish vessels authorized to fish at the same time in the waters of other Member States, except
Portugal;

Whereas the Act of Accession provides for a system of lists of authorized vessels and for a
system of notifying vessels movements and of notifying catches to the Commission, in addition
to the provisions laid down in Council Regulation (EEC) No 2057/82 of 29 June 1982
establishing certain control measures for fishing activities by vessels of Member States (1) as
amended by Regulation (EEC) No 1729/83 (2);

Whereas, pursuant the second subparagraph of Article 163 (2) of the Act of Accession, as from 1
January 1986, all the provisions relating to the specialized fishing activities referred to in Article
160 (1) of the said Act, should be identical to those applicable before the entry into force of that
Act;

Whereas it is therefore necessary to provide for the issue of fishing licences by the Commission
and to adopt certain technical measures for the conservation of resources which shall apply
without prejudice to the measures laid down in Council Regulation (EEC) No 171/83 of 25
January 1983 laying down certain technical measures for the conservation of fishery resources
(3), as last amended by Regulation (EEC) No 3625/84 (4);

Whereas, pursuant to Article 2 (3) of the Treaty of Accession, the institutions of the Community
may adopt before accession the measures referred to in Article 163 of the Act, such measures
entering into force subject to and on the date of the entry into force of that Treaty;

Whereas the Management Committee for Fishery Resources has not delivered an opinion within
the time limit set by its chairman,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:

Article 1

The technical and control measures hereinafter laid down shall apply in the waters falling under
the sovereignty or jurisdiction of the Member States except Spain and Portugal and covered by
the International Council for the Exploration of the Sea (ICES) to vessels flying the flag of Spain
and registered and/or recorded at a port located on territory covered by the common fisheries
policy.

Article 2

1. Each year, not later than one month before the beginning of the period of fishing authorization
concerned, the Spanish authorities shall forward to the Commission lists of the vessels which
may exercise the specialized fishing activities referred to in point 2 of Annex I. A separate list
shall be forwarded for each type of fishing.

2. The lists referred to in paragraph 1 may be revised on the first day of every month; any
alterations thereto shall be notified to the Commission by the 15th day of the preceding month.
3. The lists referred to in paragraph 1 shall provide the following information on each vessel:

- name of the vessel,

- registration number,

- external identification letters and numbers.

- port of registry,



- name(s) and address(es) of the owner(s) or charterer(s) and, if the owner is a corporate body or
a partnership, the members thereof,

- gross tonnage and overall length,

- engine power,

- call sign and radio frequency.

Article 3

1. The Spanish authorities shall communicate to the Commission proposals for the periodic lists
referred to in the second subparagraph of Article 163 (1) of the Act of Accession, specifying the
vessels which may fish at the same time, in accordance with Articles 158 and 160 of the Act of
Accession and with the following procedure:

(a) in the case of the vessels referred to in points 1 and 2 (a), (b), (f) and (g) of Annex I, at least
15 days before the date set for the entry into force of such lists; in

the case of the vessels referred to in points 1 and 2 (g) of Annex I, the lists shall cover a period of
at least one calendar month; in the case of thevessels referred to in point 2 (a) (b) and (f) of
Annex I, the lists shall cover a period of at least two calendar months;

(b) in the case of the vessels referred to in point 2 (¢) and (d) of Annex I, at least four working
days before th date set for the entry into force of such lists; the lists shall cover a period of one
calendar month in the case of vessels mentioned in point 2 (¢) of Annex I and at least two weeks
in the case of those mentioned in point 2 (d) of the said Annex;

(c) in the case of the vessels referred to in point 2 (e) of Annex I, at least two working days
before the date set for the entry into force of such lists; the list shall cover a period of one day.
2. The monthly periodic list of the vessels referred to in points 1 and 2 (¢) of Annex I shall
specify on a day-by-day basis the vessels authorized to fish at the same time; each vessel referred
to in point 1 of Annex I must appear on the list for at least six consecutive days, and each vessel
referred to in point 2 (¢) of Annex I must appear on the list for at least two consecutive days.
The Spanish authorities shall take such administrative measures as are appropriate to ensure that
the vessels referred to in point 1 of Annex I cannot leave the port from which they operate before
the date corresponding to that fixed in the periodic list for the pursuit of fishing in the zone in
question taking into account the usual transit time taken to reach the nearest geographical limits
of the said zone. They shall also ensure that the vessels have re-entered the port from which they
operate, in accordance with the corresponding transit time. In addition, the Spanish authorities
shall cooperate with the competent authorities to ensure that movements of these same vessels
sailing from a port of another Member State shall be in accordance with the terms and conditions
authorizing the types of fishing as referred to in Annex I.

3. In the case of the vessels referred to in point 2 (d) of Annex I, the periodic list shall comprise
groups of vessels, each consisting of not more than three vessels. The number of such groups
may not exceed the number specified in the fourth column at point 2 (d) of Annex I. A vessel
may be named in one group only. A group may not receive more than one of the licences
referred to in Article 4.

4. Each of the periodic lists shall provide the following information on each vessel:

- name and registration number of the vessel,

- call sign,

- name(s) and address(es) of the owner(s) or charterer(s) and, if the owner is a corporate body or
a partnership, the members thereof,

- where appropriate, the coefficient specified in Article 158 (2) of the Act of Accession,

- period for which permission to fish is requested,

- intended method of fishing,

- intended area of fishing,

- in the case of the vessels referred to in point 1 of Annex I, a statement as to whether the vessel
is to fish for non-demersal species.

5. The Commission shall examine the proposals referred to in paragraph 1 and shall draw up the



periodic lists, which it shall forward to the Spanish authorities and to the control authorities
concerned, in accordance with the following timetable:

- in the case of vessels referred to in paragraph 1 (a) above at least four working days before their
entry into force,

- in the case of vessels referred to in paragraph 1 (b) above at least two working days before their
entry into force, and

- in the case of vessels referred to in paragraph 1 (c) above at least one working day before their
entry into force.

6. If, in the case of the vessels referred to in point 2 (c), (d) and (e) of Annex I, the Commission
does not receive propsals for a new periodic list within the time limit specified in the first
paragraph of this Article, the rules in force for the last day of the current period shall remain
applicable until a new list has been established in accordance with the procedure laid down in
this Article.

7. The Spanish authorities may request the Commission to replace a vessel named on a periodic
list but unable for reasons of force majeure to fish during the period specified, or any part
thereof.

Any vessel replaced must be included in the corresponding lists referred to in the third column of
Annex L.

The Commission shall, without delay, notify any alterations to the corresponding periodic lists to
the Spanish authorities and to the control authorities concerned referred to in paragraph 5.

No replacement vessel may be authorized to fish until the date indicated by the Commission in
its notification.

Article 4

1. The vessels referred to in point 2 (a), (b) and (d) of Annex I which are named on a periodic list
approved by the Commission may fish only if they keep on board a licence issued by the
Commission at the request of the Spanish authorities.

In the case of vessels referred to in point 2 (a) and (b) of Annex I, the request for licences shall
be submitted at the time of communication of the proposals for the periodic lists referred to in
Article 3 (1). In the case of vessels referred to in point 2 (d) of Annex I, the request for licences
shall be submitted at the moment of forwarding the lists of vessels referred to in Article 2.

2. In the case of the vessels referred to in point 2 (a) and (b) of Annex I, each licence shall be
issued for not more than three vessels, a description of each of which vessel shall be given on the
licence.

3. In the case of the vessels referred to in point 2 (d) of Annex I, licences shall be issued for the
entire period of fishing authorization, without naming the vessels and subject to the maximum
number specified in the fourth column of Annex I at point 2; any vessel engaged in fishing must
be in possession of such a licence.

4. Licences shall be issued for a period of at least two calendar months.

Article 5

A vessel may appear on more than one of the lists referred to in Article 2. A vessel may appear
on only one periodic list, with the exception of a vessel fishing for tuna, which may also appear
on the list of vessels fishing for anchovy for use as live bait.

Article 6

1. Vessels authorized to fish for tuna may not keep on board any fish or fish products other than
Thunnidae, with the exception of anchovies intended for use as live bait.

2. Vessels authorized to fish for Ray's bream may not keep on board any fish or fish products
other than that species, with the exception of the species intended for use as bait, provided that
the quantities strictly necessary for this purpose are not exceeded.

Article 7

The skippers, or if necessary the owners, of vessels authorized to fish must comply with the
special conditions laid down in Annex II. The Commission shall amend, upon receipt of a



proposal from the Member State concerned, the details concerning the competent national
control authorities as mentioned in point 7 of Annex IL

Article 8

Without prejudice to Regulation (EEC) No 171/83, the following technical measures shall apply
to vessels flying the flag of Spain, as referred to in point 2 of Annex I:

(a) the use of gill nets shall be prohibited;

(b) vessels may keep on board no fishing gear other than that necessary for the type of fishing for
which they are authorized;

(c) each long liner may cast not more than two long lines per day; the maximum length of each
of these long lines shall be fixed at 20 nautical miles; the distance betweem snoods may not be
less than 2,70 metres;

(d) vessels fishing for Ray's bream may keep on board no fishing gear other than surface long
lines.

Article 9

The Spanish authorities shall notify the Commission, before the 15th day of each month, of the
quantities caught by each vessel fishing for tuna and the quantities landed by such vessels at each
port during the preceding month.

Article 10

This Regulation shall enter into force on 1 January 1986, subject to the entry into force of the
Treaty of Accession of Spain and Portugal.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly applicable in all Member States.
Done at Brussels, 12 December 1985.

For the Commission

Frans ANDRIESSEN

Vice-President

(ANNEX I

TYPES OF FISHING REFERRED TO IN ARTICLES 158 AND 160 (1) OF THE ACT OF
ACCESSION

1.2.3.4.5///1'1'1']1' /] Type of fishing // Zone // Total number of authorized vessels (basic list) //
Number of vessels authorized to fish at the same time (periodical list) // Period of fishing
authorization // // // // 1/ // 1. Vessels engaged in the types of fishing referred to in Article 158 of
the Act of Accession// Vb, VI VII VIIl a, b, ¢ //300//23 70 (1)57// 1. 1.to 31. 12.// 2.
Vessels engaged in the types of specialized fishering referred to in Article 160 (1) of the Act of
Accession // // /] /] /] (a) Sardine boats (using seine nets, less than 100 grt) // VIl a, b, d // 71 //
40//1.1.t028.2.and 1. 7. to 31. 12. // (b) Longliners less than 100 grt // VIIl a//25//10// 1.
7.to 31. 12.// (¢) Fishing from vessels not exceeding 50 grt carried out exclusively with fishing
rods // VIl a,b,d //-// 64 // 1. 1.to 31. 12.// (d) Vessels fishing for anchovy as their main
fishing activity / VIl a, b, d // - // 160 // 1. 3. to 30. 6. // (e) Vessels fishing for anchovy for live
bait // VIIl a, b, d //-// 120 // 1. 7. to 31. 10. // (f) Tuna fishing // All zones // // unlimited // 1. 1.
to 31. 12.// (g) Vessels fishing for Ray's bream // VIl g, h, j, k //-//25// 1. 10. to 31. 12.////'1/'/]
/!

(1) Standard vessels as defined in Article 158 (2) of the Act of Accession of which five may be
allocated only for fishing for species others than demersal.

ANNEX II

Special conditions to be complied with by Spanish vessels authorized to fish in the waters of the
other Member States, except Portugal

A. Conditions to be complied with by all vessels:

1. A copy of these special conditions and, where appropriate, the fishing licence, must be on
board the vessel.

2. The external identification letters and numbers of the licensed vessels must be clearly marked
on the bow of the vessel at both sides and on each side of the superstructure where they can best



be seen.

The letters and numbers shall be painted in a colour contrasting with that of the hull or
superstructure and shall not be effaced, altered, covered or otherwise obscured.

B. Additional conditions to be complied with by all vessels, except those engaged in fishing for
tuna, Ray's bream and vessels of less than 50 grt, fishing exclusively with rods and lines.

3. All vessels authorized to fish shall communicate the following particulars to the competent
national control authorities specified in point 7, in respect of each of the movements listed
below:

- the name of the vessel, the name of the skipper, the call sign, the external identification letters
and numbers and, where appropriate, the licence number;

- the date, time, geographical position and ICES statistical square:

3.1.1 on each occasion the vessel enters the 200-nautical-mile fishing zone which lies off the
coasts of the other Member States of the Community except Portugal, and which is covered by
Community fisheries regulations;

3.1.2 on each occasion the vessel leaves the 200-nautical-mile fishing zone which lies off the
coasts of the other Member States of the Community, except Portugal, and which is covered by
Community fisheries regulations;

3.1.3 on each occasion the vessel moves from one ICES sub-area to another within the zones
defined in 3.1.1 and 3.1.2;

3.1.4 on each occasion the vessel enters a port of the other Member States of the Community;
3.1.5 on each occasion the vessel leaves a port of the other Member States of the Community;
3.1.6 except in the case of vessels for which a licence is obligatory:

3.1.6.1 before the beginning of fishing operations (‘active' communication);

3.1.6.2 on completion of fishing operations (‘passive' communication).

4. All vessels shall communicate on entry into and on departure from the ICES zone in which
they are authorized to fish, and weekly beginning on the date of the commencement of fishing
operations, the following information in the order shown below, to the Commission of the
European Communities at Brussels (telex 24189 FISEU-B):

- name of the vessel,

- call sign,

- external indentification letters and numbers,

- serial number of the message for the voyage in question,

- indication of the type of message taking into account the various points mentioned in point 3,
- geographical position and ICES statistical square,

- quantity (in kilograms) of each species of fish in the holds, using the code given in point 5.3,
- quantity (in kilograms) of each species caught since the previous transmission,

- ICES statistical square in which the catches were taken,

- quantity (in kilograms) of each species transferred to other vessels since the previous
transmission,

- name, call sign and, if applicable, external identification of the vessel to which the transfer was
made,

- name of the skipper.

5. The messages provided for in points 3 and 4 must be transmitted as follows: 5.1. All messages
must be transmitted via a radio station on the list below:

1.2 // name // call sign // north foreland // gnf // humber // gkz // cullercoats // gcc // wick // gkr //
portpatrick // gpk // anglesey // glv // ilfracombe // gil // niton // gni // stonehaven // gnd //
hebrides // ghd // portshead // gka // // gkb // // gkc // land's end // gld // valentia // ejk // malin
head // ejm // boulogne // ffb // brest // ffu // st. nazaire // ffo // bordeaux-arcachon // ffc // tarifa //
eac // chipiona // // finisterre // eaf // corufia // // cabo pefias // eas // machichaco //

5.2. if, for reasons of force majeure, it is impossible for the message to be transmitted by the
authorized vessel, it may be transmitted on that vessel's behalf by another vessel.



5.3. the code to be used to indicate the quantities of fish on board as mentioned in point 4 (1):
1.2 // a. // deep-water prawn (pandalus borealis) // b. // hake (merluccius merluccius) // c. //
greenland halibut (reinhardtius hippoglossoides) // d. // cod (gadus morhua) // e. // haddock
(melanogrammus aeglefinus) // f. // halibut (hippoglossus hippoglossus) // g. // mackerel
(scomber scombrus) // h. // horse-mackerel (trachurus trachurus) // i. / round-nose grenadier
(coryphaenoides rupestris) // j. / saithe (pollachius virens) // k. // whiting (merlangus merlangus)
//'1. // herring (clupea harengus) // m. // sand-eel (ammodytes spp.) // n. // sprat (clupea sprattus)
/l'0. // plaice (pleuronectes platessa) // p. // norway pout (trisopterus esmarkii) // q. // ling (molva
molva) // r. // other // s. // shrimp (pandalidae) // t. // anchovy (engraulis encrassicholus) // u. //
redfish (sebastes spp.) // v. // american plaice (hypoglossoides platessoides) // w. // squid (illex) //
x. // yellowtail (limanda ferruginea) // y. // blue whiting (gadus poutassou) // z. // tuna are
allowed to be retained on board or landed.

// aa. // blue ling (molva dypterygia) // bb. // tusk (brosme brosme) // cc. // dogfish (scyliorhinus
retifer) // dd. // basking shark (cetorhindae) // ee. // porbeagle (lamma nasus) // ff. // squid loligo
(loligo vulgaris) // gg. // ray's bream (brama brama) // hh. // sardine (sardina pilchardus) // ii. //
common shrimp (crangon crangon) // jj. // megrim (lepidorhombus) // kk. // angler/monk
(lophius spp.) // 11. // norway lobster (nephros norvegicus) // mm. // pollack (pollachius
pollachius)

6. Without prejudice to the instructions laid down in the logbook of the European Communities
all radio messages transmitted in accordance with points 3 to 5 shall be recorded in the said
logbook.

7. National control authorities competent to receive the communications mentioned in point 3:
1.2 // FRANCE: // Cross A Chateau La Garenne F-56410 Etel Telex: CROSSAT 950519 //
IRELAND: // Naval Supervisory Centre Haulbowline Cork Telex: CORK 24924 // UNITED
KINGDOM: // Ministry of Agriculture, Fisheries and Food Great Westminster House Horseferry
Road London SW 1P 2AE Telex: London 21274 FISHLN // // Departement of Agriculture and
Fisheries for Scotland Chesser House Gorgie Road Edinburgh EH11 3 AW Telex: Edinburgh
727696 SODAFS (Thunnidae)

(1) This list does not imply that all the species referred to

P.

norway pout ( trisopterus esmarkii )

q.

ling ( molva molva )

r.

other

S.
shrimp ( pandalidae )

t.

anchovy ( engraulis encrassicholus )

u.

redfish ( sebastes spp .)

V.

american plaice ( hypoglossoides platessoides )
W .

squid (illex )

X.

yellowtail ( limanda ferruginea )

y.

blue whiting ( gadus poutassou )

z . are allowed to be retained on board or landed .
aa .



blue ling ( molva dypterygia )

bb .

tusk ( brosme brosme )

cc .

dogfish ( scyliorhinus retifer )

dd.

basking shark ( cetorhindae )

ee .

porbeagle ( lamma nasus )

ff.

squid loligo ( loligo vulgaris )

gg .

ray's bream ( brama brama )

hh .

sardine ( sardina pilchardus )

il .

common shrimp ( crangon crangon )

-

megrim ( lepidorhombus )

kk .

angler/monk ( lophius spp .)

1.

norway lobster ( nephros norvegicus )

mm .

pollack ( pollachius pollachius )

6 . without prejudice to the instructions laid down in the logbook of the european communities
all radio messages transmitted in accordance with points 3 to 5 shall be recorded in the said
logbook .

7 . national control authorities competent to receive the communications mentioned in point 3 :
1.2france :

cross a chateau la garenne f-56410 etel telex : crossat 950519

ireland :

naval supervisory centre haulbowline cork telex : cork 24924

united kingdom :

ministry of agriculture, fisheries and food great westminster house horseferry road london sw 1p
2ae telex : london 21274 fishln //

departement of agriculture and fisheries for scotland chesser house gorgie road edinburgh eh11 3
aw telex : edinburgh 727696 sodafs

tuna ( thunnidae )

( 1) this list does not imply that all the species referred to



